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A=ԤRBA<CAN-7hRK DøLøNøN LhöԤ7 7ԤRKøBøNøN 
=ԤNGøNLԤùMԤSøNDԤ 

MORFOLOJø 9Ԥ SøN7AK7øK ÜSULUN ROLU 

Doç. Dr. Elbrus VELøYEV1 
Özet 

Söz yaradÕcÕlÕ÷Õ prosesi dilimizdԥ ԥsas semantik kateqoriyalardan biridir. Dilin leksik 
sisteminin inkiúafÕnda müstԥsna ԥhԥmiyyԥtԥ malik, dilin spesifik xüsusiyyԥtlԥrini özündԥ ԥks 
etdirԥn, Azԥzbaycan-Türk dilini zԥnginlԥúdirԥn bu proses hԥm dԥ dilimizin möhtԥúԥmliyi, 
elastikliyi, çevikliyi vԥ ifadԥliliyini sübut edԥn amil¬lԥrdԥn biridir. Söz yaradÕcÕlÕ÷ÕnÕn sԥciyyԥvi 
xüsusiyyԥti sözdԥ yeni bir mԥnanÕn yaradÕlmasÕdÕr ki, bu proses eyni zamanda sözlԥri yeni úԥraitԥ 
uy÷un seçib iúlԥtmԥyԥ imkan verir. Odur ki, söz yaradÕcÕlÕ÷Õ prosesi dilin ԥn zԥruri tԥdqiqat 
sahԥlԥrindԥn biri hesab edilir. Söz yaradÕcÕlÕ÷ÕnÕninkiúafÕ qԥdimdԥn mövcuddur vԥ dilimizin lü÷ԥt 
tԥrkibinin zԥnginlԥúmԥsindԥ mühüm rol oynayan bu proses iki istiqamԥtdԥ - morfoloji vԥ sintaktik 
yolla özünü göstԥrir: 

Morfoloji yolla söz yaradÕcÕlÕ÷Õ prosesi ԥsasԥn leksik úԥkilçilԥrin vasitԥsilԥ izlԥnilir. 
Azԥrbaycan dilinin milli sԥciyyԥsini qoruyub, ԥsrlԥrin dԥrinliklԥrindԥn dövrümüzԥ qԥdԥr gԥtirib 
çÕxaran dil vahidlԥrindԥn biri dԥ mԥhz úԥkilçilԥrdir. XatÕrlatmaq lazÕmdÕr ki, Azԥrbaycan dilinin 
söz yaratmaq vasitԥlԥri, ԥsasԥn müxtԥlif mԥqsԥdlԥrlԥ sözlԥrԥ ԥlavԥ edilԥn vԥ onlara yeni-yeni 
mԥnalar aúÕlayan sözdüzԥldici úԥkilçilԥrdir. XIV-XVIԥsr abidԥlԥrinin dili üzԥrindԥ aparÕlan 
tԥdqiqatlar göstԥrir ki, bu abidԥlԥrin dilindԥ yaranmÕú yeni sözlԥr ya bu úԥkilçilԥr vasitԥsilԥ, ya da 
sintaktik yolla düzԥlmiúdir. 

Sintaktik yolla söz yardÕcÕlÕ÷Õ isԥ ԥsasԥn ad+ad, ad+feil, feil+feil zԥrf+feil modeli ԥsasÕnda 
tԥzahür edir. 

Tԥdqiqatlar göstԥrir ki, Azԥrbaycan-türk ԥdԥbi dilindԥ söz yaradÕcÕlÕ÷Õ prosesi tarixi 
kateqoriyadÕr. Orta ԥsrlԥr ԥdԥbi nümunԥlԥrinin dili göstԥrir ki, XIV-XVI ԥsrlԥrdԥ artÕq Azԥrbaycan 
dilinin normativ qrammatikasÕ mövcud idi. Bununla ԥlaqԥdar olaraq, dilin ԥdԥbi dil kimi 
sabitlԥúmԥsindԥ norma ilԥ yanaúÕ, ԥdԥbi ԥnԥnԥnin vԥ janrlarÕn da böyük rolunu nԥzԥrԥ almaq 
lazÕmdÕr. Ԥsasԥn poetik ԥsԥrlԥrdԥn ibarԥt olan XIV-XVI ԥsrlԥrin yazÕlÕ abidԥlԥrinin dilinin sonrakÕ 
dövrlԥrlԥ vԥ müasir dillԥ müqayisԥsindԥ ümumi vԥ fԥrqli cԥhԥtlԥri tԥdqiq etmԥk bir qԥdԥr çԥtindir, 
çünki poetik dildԥ söz yaradÕcÕlÕ÷Õ prosesi müasir dildԥ söz yaratma prosesindԥn çox fԥrqlԥnir. 
Mԥhz bu fԥrqlԥri ortaya çÕxarmaq üçün dԥ, dilin tarixi qrammatik quruluúunu ԥks etdirԥn XIV-XVI 
ԥsrlԥrԥ aid yazÕlÕ abidԥlԥrin dilindԥ söz yaradÕcÕlÕl÷Õ prosesini izlԥmԥk olduqca zԥruri bir mԥsԥlԥdir. 

Anahtar Kelimeler: Azԥrbaycan-Türk dili, morfoloji, sintaktik, ԥdԥbi dil, söz yaradÕcÕlÕ÷Õ. 

THE ROLE OF MORPHOLOGICAL AND SYNTACTIC METHOD IN 
ENRICHING THE VOCABULARY OF THE AZERBAIJANI-TURKISH 

LANGUAGE 
 Abstract 

The process of word formation is one of the main semantic categories in our language.This 
process, which is of exceptional importance in the development of the lexical system of the 
language, reflects the specific features of the language and enriches the Azerbaijani-Turkish 
language, is also one of the factors proving the grandeur, flexibility, agility and expressiveness of 
our languages. 

 
1NahçÕvan Devlet Üniversitesi, Tarih-Filoloji Fakültesi, Azerbaycan, elbrusveliyev79@gmail.com 



A]ΩUba\caQ-T�UN DLOLQLQ L�÷ΩW TΩUNLbLQLQ ZΩQJLQOΩúPΩVLQdΩ 
Morfoloji vΩ SLQWaNWLN hVXOXQ RROX 

 

ReceS Ta\\iS EUdR÷aQ hQiYeUViWeVi FeQ-Edebi\aW FaN�OWeVi T�UN DiOi Ye Edebi\aWÕ DeUgiVi 
(TÜRKDED-4) 

 

40 

The development of word formation  has existed since ancient times, and this process, which 
plays an important role in enriching the vocabulary of our language, manifests itself in two 
directions - morphologically and syntactically: Morphologically, the process of word formation 
is followed mainly by lexical suffixes. Suffixes are one of the language units that preserves the 
national character of the Azerbaijani language and brings it from the depths of centuries to the 
present day.It should be noted that the means of word formation in the Azerbaijani language are 
mainly word-forming suffixes that are added to words for various purposes and instill new 
meanings in them. Research on the language of the monuments of the XIV-XVI centuries shows 
that the new words formed in the language of these monuments were formed either through 
these suffixes or syntactically. Syntactically, word-formation is mainly based on the noun + 
noun, noun + verb, verb + verb adverb + verb.Researchesshow that the process of word 
formation in the Azerbaijani-Turkish literary language is a historical category. The language of 
medieval literary examples shows that in the XIV-XVI centuries the normative grammar of the 
Azerbaijani language already existed. In this regard, along with the norm, it is necessary to take 
into account the great role of literary tradition and genres in the stabilization of language as a 
literary language.It is difficult to study the general and different features of the language of the 
written monuments of the XIV-XVI centuries, which consist mainly of poetic works, in 
comparison with later periods and modern language, because the process of word formation in 
poetic language is very different from word formation in modern language. In order to reveal 
these differences, it is necessary to follow the process of word formation in the language of 
written monuments of the XIV-XVI centuries, which reflect the historical and grammatical 
structure of the language. 

Key Words: Azerbaijani-Turkish lenguage, morphological, syntactic, literary lenguage, 
word formation. 

GLULú 
Dünya poeziyasÕnÕn korifeyi, dahi Azԥrbaycan úairi Nizami Gԥncԥvi türk xalqalrÕnÕ elԥ 

bir nԥhԥng a÷aca bԥnzԥtmiúdir ki, onu nԥ güclü tufan, yel, nԥ daúqÕn, nԥ kԥrgadan, nԥ dԥ fil yÕxa 
bilԥr.Bԥli, riúԥsi, kökü çox-çox dԥrinliklԥrdԥ olan bu a÷acÕn bir buda÷Õ Azԥrbaycan, bir qolu 
Türkiyԥ, bir qolu Türkmԥn, bir qolu Qaqauzdur. Bu xalqlarÕn dini dԥ bir, dili dԥ bir, qanÕ da 
birdi, canÕ da. 

Sübut olunmuúdur ki, Azԥrbaycan dili Türk dillԥri ailԥsinԥ daxil olub O÷uz qrupunun 
O÷uz-Sԥlcuq yarÕmqrupuna daxildir. Bu qrupda olan Türk, Türkmԥn, Qaqauz xalqÕ bir-biri ilԥ 
ԥsasԥn tԥrcümԥsiz danÕúÕr. Xüsusԥn Türkiyԥdԥ yaúayan Türk xalqlarÕ azԥrbaycanlÕlarla tam 
tԥrcümԥsiz qonuúur, anlaúÕrlar. 

Azԥrbaycan vԥ Türkiyԥ Türkcԥsindԥ Ortaq Morfoloji Xüsusiyyԥtlԥr: 
AparÕlmÕú tԥdqiqatlarda, araúdÕrmalarda sübuta yetirilmiúdir ki, Türkiyԥ türkcԥsi ilԥ 

Azԥrbaycan türkcԥsinin fonetik, leksik xüsusiyyԥtlԥrindԥ qismԥn fԥrq olsa da, ancaq qrammatik 
quruluúunda, xüsusԥn qrammatikanÕn mühüm bir qolu olan morfoloji quruluúunda da cüzi 
fԥrqlԥr olsa da, ԥsasԥn eyniyyatlÕq tԥúkil edir. Mԥsԥlԥn, bԥzi leksik vahidlԥrdԥ üst-üstԥ düúmԥyԥn 
mԥqamlar: kürԥk – sÕrt, çiyin – omuz, çörԥk (ԥppԥk) - ԥkmԥk), sԥrhԥd – sÕnÕr, maúÕn – araba, 
tԥyyarԥ - uçaq vԥ s. 

Hԥr iki dildԥ iúlԥnԥn bԥzi úԥkilçi morfemlԥrԥ diqqԥt yetirԥk: Azԥrbaycan dilindԥ indiki 
zamanda feillԥr –Õr4 vԥ úԥxs úԥkilçilԥri qԥbul etmԥklԥ tԥsriflԥnir – dԥyiúir. Türkiyԥ türkcԥsindԥ 
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ancaq bir formada – yor vԥ úԥxs úԥkilçisi ilԥ dԥyiúir. Mԥsԥlԥn: gԥl-ir-ԥm, gԥl-ir-sԥn, gԥlir... Türk 
dilin dԥ gԥliyor-um, gԥli-yor-sun, gԥliyor vԥ s. Ԥlbԥttԥ ki, belԥ nümunԥlԥr azlÕq tԥúkil edir. 

Mԥqsԥdimiz iki qardaú ölkԥnin dil xüsusiyyԥtlԥrini müqayisԥ etmԥk, tԥdqiqata cԥlb etmԥk 
deyil. Çünki bu barԥdԥ çox yazÕlÕb, çox deyilib. Mԥqsԥdimiz bu kiçik yazÕda – mԥqalԥdԥ 
Azԥrbaycan dili vԥ türk dilinin lü÷ԥt tԥrkibinin zԥnginlԥúmԥsindԥ morfoloji vԥ sintaktik yolla 
sözyaratma mԥqamlarÕna toxunmaqdÕq.  

Bԥllidir ki, dilin lü÷ԥt tԥrkibi gündԥn-günԥ, aydan-aya, ildԥn-ilԥ zԥnginlԥúir, saflaúÕr, 
bԥzԥn dԥ korlanÕr. Bu zԥnginlԥúmԥ bir neçԥ yolla: lüksik, lüksik-semantik, morfoloji, sintaktik 
vԥ digԥr üsullarla formalaúÕr. Qeyd edԥk ki, hԥr hansÕ bir dilin lü÷ԥt tԥrkibinin zԥnginlԥúmԥsi, 
saflaúmasÕ daxili  imkanlar sayԥsindԥ - ԥsasԥn morfoloji vԥ sintaktik üsulla yaranan yeni sözlԥr 
vasitԥsi ilԥ özünü göstԥrir. Amma sözlԥr bir tԥrԥfdԥn dilin lü÷ԥt tԥrkibinin zԥnginlԥúmԥsinԥ 
xidmԥt edirsԥ, digԥr tԥrԥfdԥn milliliyԥ xԥlԥl gԥtirir. Bu da tԥbiidir. Çünki qloballaúma úԥraitindԥ, 
elm vԥ texnikanÕn çox sürԥtlԥ inkiúaf etdiyi bir dövrdԥ alÕnmalarÕn zԥruriliyi danÕlmaz olur. 
AlÕnma sözlԥrin ԥksԥriyyԥti leksik vahidlԥr olur. OnlarÕn ԥksԥriyyԥti oldu÷u kimi, bir qismi isԥ 
fonetik, yaxud, morfoloji dԥyiúikliyԥ u÷radÕlaraq dildԥ iúlԥdilir. Mԥsԥlԥn, sport – sport, 
ekonomika – ekonomi, arxiv – arúiv, terror – terror vԥ s. 

Bu da maraqlÕdÕr ki, bԥzi alÕnmalar Azԥrbaycan dilindԥ oldu÷u kimi iúlԥnir (tԥyyarԥ, 
maúÕn, xaric, daxil, izn, nazir, tԥlԥbԥ, müԥllim vԥ s.). Ancaq çox haqlÕ olaraq bu tipli sözlԥri türk 
dilindԥ oldu÷u kimi deyil, milli sözlԥrlԥ, türkmԥnúԥli sözlԥrlԥ ԥvԥz edilԥrԥk iúlԥdilir. Tԥyyarԥ-
uçaq, maúÕn-araba, xaric-dÕú, daxil-iç, izn-izacԥ, nazir-bakan, tԥlԥbԥ-öyrԥnci, müԥllim-öyrԥtmԥn 
vԥ s. ønanÕrÕq vԥ ümid edirik ki, yaxÕn gԥlԥcԥkdԥ Azԥrbaycan dilindԥ dԥ bu vԥ ya digԥr alÕnmalar 
türkmԥnúԥli sözlԥrlԥ ԥvԥz edilԥcԥk. 

Hԥm Azԥrbaycan dilindԥ, hԥm dԥ türk dilindԥ morfoloji vԥ sintaktik yolla söz yaratma 
ԥsasԥn eyniyyatlÕq tԥúkil edir. Yԥni morfoloji yolla söz yaradÕcÕlÕ÷Õ birmԥnalÕ olaraq söz kökünԥ 
leksik morfemlԥr – sözdüzԥldici úԥkilçilԥr artÕrmaqla yeni leksik vahidlԥr yaranÕr. Hԥr iki dildԥ 
eyniyyatlÕq tԥúkil  edԥn leksik úԥkilçilԥr bunlardÕr: -çÕ4, -lÕq, -ça2, -dakÕ2, -la2, -sÕz4, -laú2, -l4, -
çasÕna2, -laq2, –al2, -ar2, –Õr4, -Õn4, -ili4, -Õú4, -Õl4 vԥ s. Hԥr iki dildԥ sözyaratma÷a xidmԥt edԥn 
bircür yazÕlan alÕnma leksik úԥkilçilԥr dԥ vardÕr (-daú, -saz, -baz, -xana, -ban vԥ s.). Hԥr iki dildԥ 
bu úԥkilçilԥr qeyri-mԥhsuldar úԥkilçilԥr adlanÕr. 

Hԥm Azԥrbaycan, hԥm dԥ türk dilindԥ leksik úԥkilçilԥrlԥ düzԥlԥn vԥ yazÕda – 
orfoqrafiyada ԥsasԥn üst-üsԥ düúԥn orfoepiyada isԥ bԥzԥn fԥrqlԥnԥn düzԥltmԥ spzlԥrԥ diqqԥt 
yetirԥk: 

Azԥrbaycan dilindԥ Türk dilindԥ 

øsimlԥrdԥ: BalÕq-çÕ, yazÕ-çÕ, meúԥ-çi, 
yalan-çÕ, sir-daú, vԥtԥn-daú, daú-lÕq, mԥzar-lÕq, 
buz-laq, tuta-caq, çörԥk-çi-lik  

BalÕ(k)-cÕ, yazÕ-çÕ, orman-çÕ, yalan-çÕ, 
sÕr-daú, yurd-daú, baú-lÕq, mezar-lÕq, buz-laq, 
tuta-caq, ekmek-çi-lik vԥ s. 

Sifԥtlԥrdԥ:Göstԥriú-li, duz-lu, ya÷-sÕz, 
çirk-li, kԥpԥk-li, haq-lÕ, haq-sÕz, tarix-i, qԥdim-
i, meúԥ-dԥki, ev-dԥki, baú-sÕz, sԥs-siz, kԥsi-ci, 
qÕr-ÕcÕ, küt-lԥvi, yuxu-suz vԥ s. 

gösteriú-li, tuz-lu, ya÷-sÕz, camur-lu, 
kepek-li, hak-lÕ, kafa-sÕz, hak-sÕz, tari-xi, 
qedim-i, orman-daki, odada-kÕ, ses-siz, kes-
ici, qÕr-ÕcÕ, küt-levi, uyku-suz ve s. 

Feillԥrdԥ: Dara-n-maq, yuyu-n-maq, 
görüú-mԥk, qucaq-laú-maq, aç-Õl-maq, mԥlԥ-ú-
mԥk, göz-lԥ-mԥk, üz-ül-mԥk, qop-ar-t-maq, 

Tara-n-maq, yÕka-n-maq, bul-uú-maq, 
kucaq-la-ú-maq, aç-Õl-maq, mele-ú-mek, bek-
le-mek, üz-ül-mek, qop-art-maq, tuz-la-maq, 
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duz-la-maq, düz-üú-mԥk, üúü-t-mԥk, döyüú-
mԥk, tutul-maq, yaxÕn-laú-maq, çok-al-maq, 
yer-i-ú-mԥk, sevda-laú-maq vԥ s. 

üúü-t-mek, döy-üú-mek, tut-uq-la-maq, yak-
laú-maq, çox-al-maq, yürü-ú-mek, söv-dԥ-leú-
mek, ve s. 

Zԥrflԥrdԥ:øgid-cԥsinԥ, qԥhrԥman-casÕna, 
zor-la, yaz-da, bahar-da, türk-cԥ, içԥri, sevin-
cԥk, ԥvvԥl-dԥn, ötԥri, sa÷-a, sol-a, qԥflԥ-t-ԥn, 
tԥkrar-ԥn sevin-cԥk,  bir-dԥn, yaxúÕ-ca vԥ s. 

yi÷id-cesine, kahraman-casÕna, zorla, 
bahar-da, türk-çe, øngiliz-cԥ, dÕú-arÕ, iç-eri, 
sevin-cek, önce-den, ötürü, sa÷-a, sol-a, 
tekrar-en, aynen, iyice ve s. 

 
øndi isԥ hԥr iki dildԥ sintaktik yolla, yԥni mürԥkkԥb sözlԥrin yaranma üsullarÕna diqqԥt 

yetirԥk.Bildiyimiz kimi, mürԥkkԥb sözlԥr, ԥsasԥn iki yolla: analitik vԥ sintaktik üsulla yaranÕr. 
Yԥni biz vur÷u altÕnda deyilԥrԥk müxtԥlif çalarlarla bitiúik yazÕlanlar: Azԥrbaycan dilindԥ - 
itburnu, ayaqqqabÕ, kԥk otu, üzüyola, çoxsaylÕ, beúmԥrtԥbԥli, a÷zÕbütöv, birbaúa vԥ s. Türk 
dilindԥ: soykÕrÕm, üçqatlÕ, qoyungözlü, yerebakar, yÕlbaúÕ, günebakan, ayakkabÕ, bardakverԥn, 
sukabÕ, qukuúu su aykÕrÕ vԥ s. 

 Hԥr iki dildԥ defislԥ yazÕlan mürԥkkԥb sözlԥr dԥ istԥnilԥn qԥdԥrdir, lakin türk dilindԥ 
defis iúarԥsi iúlԥdilmir. Azԥrbaycan dilindԥ yor÷an-döúԥk, dost-düúmԥn, gecԥ-gündüz, axúam-
sabah, qaça-qaça, a÷lÕ-qaralÕ, gülԥ-gülԥ, tez-tez, bir-bir, ata-baba, yurd-yuva, qovun-qarpÕz vԥ s. 

Türk dilindԥ: yorqan-düúek, dede-baba, defter-kalem, altÕn-gümüú, çeker-çekmez, qalxÕb-
durmak, yüz-yüze, omuz-omuza, sokak-sokak, koúa-koúa, karúÕ-karúÕya, kolay-kolay vԥ s. Biz 
bilԥrԥkdԥn defislԥ yazmÕúÕq. 

O÷X] Qrupu Daxil Olan Türk Dillԥrindԥ MürԥkkԥE AGODUÕQ <DUDQPDVÕ <ROODUÕ: 
O÷uz qrupu daxil olan türk dillԥrinin ԥksԥriyyԥtindԥ xüsusԥn Azԥrbaycan vԥ türk 

dillԥrindԥ mürԥkkԥb adlarÕn bir qismi dԥ -ba, -bԥ, na ünsürü ilԥ yaranÕr vԥ bitiúik yazÕlÕr. 
Mԥsԥlԥn, vurhavur, gԥlhagԥl, tuthatut, yehaye, üzbԥüz, dalbadal vԥ s. (azԥrbaycan), koúhakoú, 
tuthatut, günbegün, elbeel, yÕlbayÕl, saatbasaat vԥ s.  

MaraqlÕdÕr ki, Azԥrbaycan vԥ türk dillԥrindԥ mürԥkkԥb feillԥr ümumi qaydadan kԥnara 
çÕxaraq ancaq ayrÕ yazÕlÕr. Hԥr iki dildԥ mürԥkkԥb feillԥr aúa÷ÕdakÕ üsullarla yaranÕr.  

1.Ol, et, elԥ - kömԥkçi-yardÕmçÕ feillԥr ilԥ; tԥúkil etmԥk, ԥl elԥmԥk, hazÕr olmaq,razÕ 
olmaq, iúarԥ etmԥk vԥ s. (azԥrbaycan); kontrol etmԥk, hiss etmԥk, takdÕr etmԥk, bahs elԥmԥk, taú 
olmaq, aptal olmaq, uyuz olmaq, yardÕm etmԥk vԥ s. (türk). 

2.Ԥsas tԥrԥfi mԥcazi mԥnada iúlԥnԥn feillԥrin kömԥkliyi ilԥ: baúa düúmԥk, qulaq asmaq, 
hövsԥlԥdԥn çÕxmaq, üúԥ düúmԥk, gözdԥn salmaq, fikir vermԥk, eúqԥ düúmԥk, dԥrd çԥkmԥk, ԥlԥ 
salmaq, hoqqa  çÕxarmaq, üz vurmaq, dԥrdԥ salmaq vԥ s. (Azԥrbaycan). Yürԥyini sÕxmaq, pilan 
tökmek, köyden çÕxmaq, kendine gelmek, baú vurmaq, iú yapmaq, çÕldÕrÕb durmaq, çekib 
getmek, karar vermek, yoluna koymaq, tuza÷a salmaq, yanlÕú yapmaq, boú vermek, kalb 
vermek, kalb sÕndÕrmaq, sÕrt dönmek, omuz omuza vermek vԥ s. (Türk).  

3.Hԥr iki dildԥ qalmaq (kalmak) vԥ qÕlmaq (kÕlmak) yarÕmmüstԥqil feillԥrlԥ mürԥkkԥb 
feillԥr yarana bilir.  

Azԥrbaycan dilindԥ: mԥԥtԥl qalmaq, bekar qalmaq, yetim qalmaq, darda qalmaq, namaz 
qÕlmaq, ԥncam qÕlmaq, çarԥ qÕlmaq vԥ s. 

Türk dilindԥ: uykusuz kalmak, tek-tenha kalmak, encam kÕlmak, namaz kÕlmak, darda 
kalmak, ekmeksiz kalmak vԥ s. 
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AraúdÕrma zamanÕ türk dilindԥ ver feili hԥm dialektlԥrdԥ, hԥm dԥ ԥdԥbi dildԥ maraqlÕ 
mԥqamlar yaratmaqla mürԥkkԥb feil yaradÕr. mԥsԥlԥn: bakÕ vermԥk, veri vermek, yapÕ ver, çÕxÕ 
ver ve s. 

4.Tԥrz birlԥúmԥlԥri ilԥ yaranan mürԥkkԥb feillԥr. Onlar sabit söz birlԥúmԥsi funksiyasÕnÕ 
daúÕsa da, Azԥrbaycan dilindԥ defislԥ yazÕlÕr vԥ onlarÕ cümlԥdԥ iúlԥdndԥ ayÕrmaq olmur, eyni bir 
suala cavab olur. Bu istisnadÕr ki, hԥmin feillԥr defislԥ yazÕlÕr, ancaq türk dilindԥ ԥksԥr vaxt ayrÕ, 
bԥzԥn dԥ bitiúik yazÕlÕr. Bitiúik yazÕlma÷Õ da türk dilindԥ istisnadÕr. 

Nümunԥlԥrԥ nԥzԥr yetirԥk: 
Azԥrbaycan dilindԥ: yanÕb-sönmԥk, ötüb-qurtarmaq, ölüb-dirilmԥk, sözalÕb sönmԥk, 

susub durmaq, u÷unub getmԥk, yanÕb yandÕrmaq, çapÕb talamaq, vurub tutmaq, yandÕrÕb 
yaxmaq, düzüb qoúmaq, atÕlÕb düúmԥk vԥ s. 

Türk dilindԥ: çekib gitmek, gitara, yanÕb yakÕlmaq, yandÕrÕb yakmak, koúub kaçmak, 
varÕb gitmek vԥ s. 

5.Azԥrbaycan dilindԥ feilin arzu úԥklinin –a2 úԥkilçisinin omonim olan –a2 úԥkilçisi var 
ki, o qoúuldu÷u feildԥn sonra bilmԥk feili gԥlir (qaç-a bilmԥk, gül-ԥ bilmԥk) bu, feilin bacarÕq 
tԥrzini yaradÕr. Son iki ildԥ ümumorta mԥktԥbin Azԥrbaycan dili dԥrsliklԥrindԥ feilin tԥsriflԥnԥn 
formalarÕnÕn altÕ sadԥ úԥklinԥ iki úԥkildԥ ԥlavԥ olunub, bunlardan biri bacarÕq úԥkli, digԥri 
davamiyyԥt úԥkli adlandÕrÕlÕb. Halbuki, 1954-cü vԥ 1961-ci ildԥ nԥúr olunmuú ali mԥktԥblԥr 
üçün “Azԥrbaycan dilinin qrammatikasÕ´ dԥrsliklԥrindԥ bunlardan birincisi bacarÕq, ikincisi 
davamiyyԥt tԥrzi adÕ altÕnda verilib (azԥrbaycan dilinin qrammatikasÕ, I cild, EA nԥúri, BakÕ, 
1961, sԥh. 197). 

Necԥ adlandÕrÕlÕrsa adlandÕrÕlsÕn bunlar (yaza bilmԥk, oxuya bilmԥk, baxa bilmԥk, qaça 
bilmԥk vԥ s.) hԥr iki dildԥ mürԥkkԥb feillԥr sÕrasÕna aiddir. Çünki bu tipli feillԥrin birinci tԥrԥfi 
(yaza, okuya, baka) úԥxslԥnmir vԥ heç bir leksik vԥ qrammatik úԥkilçi qԥbul etmir, ikinci tԥrԥf 
isԥ bilmԥk feili zamana, úԥxsԥ vԥ kԥmiyyԥtԥ görԥ dԥyiúir vԥ feilin digԥr sadԥ úԥkillԥrinin 
úԥkilçilԥrini qԥbul edԥ bilir. Vԥ cümlԥdԥ eyni bir suala cavab verir. 

Azԥrbaycan dilindԥ:     Türk dilindԥ: 
Mԥn oxuya bilirԥm     Okuya biliyorum 
Sԥn oxuya bilirsԥn     Okuya biliyorsun 
O oxuya bilir      Okuya biliyor 
Biz oxuya bilirik      Okuya biliyoruz 
Siz oxuya bilirsiniz     Okuya biliyorsunuz 
Onlar oxuya bilirlԥr     Okuya biliyorlar 
Yaxud: 
Qaça bildim      Koúa bildim 
Qaça bildin      Koúa bildin 
Qaça bidi                   Koúa bildi 
Qaça bildik      Koúa bildik 
Qaça bildiniz      Koúa bildiniz 
Qaça bildilԥr      Koúa bildiler.  
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Bԥzi mԥnbԥlԥrdԥ bunlar mürԥkkԥb feil kimi adlandÕrÕlmasa da, reallÕ÷a ԥsaslanaraq 
bunlarÕ mürԥkkԥb feil kimi qԥbul etmԥk daha do÷rudur. Türk dilindԥ bu, birmԥnalÕ olaraq qԥbul 
olunub. Fakt odur ki, mürԥkkԥb, yaxud tԥrkibi feillԥrԥ ayrÕlmÕr, tԥklikdԥ müstԥqil suala cavab 
vermir vԥ ayrÕlÕqda cümlԥ üzvü ola bilmir. Mԥsԥlԥn. Oxuya bilmirԥm – okuya bilmiyorum. Nԥ 
edirԥm – okuya bilmirem vԥ s. 

Sonuç 
Nԥticԥ etibarÕ ilԥ qeyd edԥ bilԥrik ki, bu iki qardaú xalqÕn dili bir, sevinci bir oldu÷u kimi, 

dilimizin qrammatik quruluúu da, azacÕq fԥrqlԥ eynidir. Bu da vur÷ulanmalÕdÕr ki, qrammatik 
kateqoriyalar necԥ adlandÕrÕlÕrsa adlandÕrÕlsÕn, eyni mԥna kԥsb edir. Mԥsԥlԥn, feil – úԥxssiz feil, 
yԥni zԥrf necԥ adlanÕrsa adlansÕn, hԥrԥkԥtԥ ba÷lÕdÕr. 

Bu kiçik araúdÕrmadan mԥlum oldu ki, hԥr iki dildԥ morfoloji vԥ sintaktik yolla yaranan 
yeni leksemlԥr lü÷ԥt tԥrkibinin zԥnginlԥúmԥsinԥ xidmԥt edir vԥ morfoloji vԥ sintsktik yolla 
yaranma yollarÕ demԥk olar ki, az fԥrqlԥ üst-üstԥ düúür. Bu da soy kökümüzün bir oldu÷unu bir 
daha sübut edԥn vacib amillԥrdԥndir. 
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Extended Abstract 
The process of word formation is one of the main semantic categories in our 

language.This process, which is of exceptional importance in the development of the lexical 
system of the language, reflects the specific features of the language and enriches the 
Azerbaijani-Turkish language, is also one of the factors proving the grandeur, flexibility, agility 
and expressiveness of our language.A characteristic feature of word formation is the creation of 
a new meaning in the word, which also allows to select and use words in accordance with the 
new conditions.Therefore, the process of word formation is considered one of the most 
important areas of research in language. The development of word formation has existed since 
ancient times, and this process, which plays an important role in enriching the vocabulary of our 
language, manifests itself in two directions - morphologically and syntactically. 

Morphologically, the process of word formation is followed mainly by lexical suffixes. 
Suffixes are one of the language units that preserves the national character of the Azerbaijani 
language and brings it from the depths of centuries to the present day.It should be noted that the 
means of word formation in the Azerbaijani language are mainly word-forming suffixes that are 
added to words for various purposes and instill new meanings in them. Research on the 
language of the monuments of the XIV-XVI centuries shows that the new words formed in the 
language of these monuments were formed either through these suffixes or syntactically. 

 Syntactically, word-formation is mainly based on the noun + noun, noun + verb, verb + 
verb adverb + verb.Researchesshow that the process of word formation in the Azerbaijani-
Turkish literary language is a historical category. The language of medieval literary examples 
shows that in the XIV-XVI centuries the normative grammar of the Azerbaijani language 
already existed. In this regard, along with the norm, it is necessary to take into account the great 
role of literary tradition and genres in the stabilization of language as a literary language.It is 
difficult to study the general and different features of the language of the written monuments of 
the XIV-XVI centuries, which consist mainly of poetic works, in comparison with later periods 
and modern language, because the process of word formation in poetic language is very 
different from word formation in modern language. In order to reveal these differences, it is 
necessary to follow the process of word formation in the language of written monuments of the 
XIV-XVI centuries, which reflect the historical and grammatical structure of the language. 

As a result, we can say that the language of these two fraternal peoples is the same, the 
joy is the same, and the grammatical structure of our language is the same with a slight 
difference. It should also be emphasized that the grammatical categories have the same meaning 
as they are called. For example, a verb is an impersonal verb, that is, whatever the envelope is 
called, depends on the action. 

This small study found that new morphological and syntactic lexemes in both languages 
serve to enrich the vocabulary, and that morphological and syntactic paths overlap with little 
difference. This is one of the important factors that once again proves that our lineage is one. 

 


